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Kiadta:
Tourinform Iroda Abádszalók

2002. december

Készítette:

Készítette: Teszár Térképészeti Kft., Tordas
Tel.: (20) 9346-105, (20) 9686-627,

 Fax: (22) 668-015

A Tisza-tó legkiépítettebb idegenforgalmi központja Abádszalók. A település a Tisza-tó bal partján, a Nagykunság nyugati
határán Szolnok és Tiszafüred között fekszik. 4989 lakosa van.

A múlt: A falu Tiszaabád és Tiszaszalók egyesülésével jött létre 1896-ban. Abádot, mint fontos Tiszai révhelyet, Thonuzaba
besenyôvezér birtokaként említi Anonymus, Szalók neve pedig török eredetû, a honfoglalás kori Zaluch (Szalók) személy-, és nemzet-
ségnévbôl alakult ki. A község neve 1271-tôl sûrûn fordul elô az oklevelekben. 1697-ig folyamatosan lakott hely volt, majd elpusztul-
hatott, mert 1703-ban nem említik faluként. 1717-tôl tudunk arról, hogy megindult a községi élet. A mezôgazdaság határozta meg
mindig a falu lakosainak életét, hiszen a földrajzi és gazdasági tényezôk nem kedveztek az ipar kialakulásának. 1740-ben Orczy László
44 német iparos családot telepített Szalókra. Leszármazottaik elmagyarosodva ma is itt élnek, és sokan közülük folytatják apáik egykori
mesterségét. Nagy hagyományai voltak a gyékényszövésnek, kosárfonásnak, melyek alapanyagait a Tisza árterülete biztosította. A ha-
lasi Csipkeház segítségével sok parasztasszony tanulta meg a csipkeverés mûvészetét, melyet sokan ma is mûvelnek.

és a jelen: A kiskörei vízlépcsô megépítése, a Tisza-tó kialakulása, jelentôsen megváltoztatta a település életét, lehetôségeit.
A tó szigetekkel tarkított, duzzasztással létrehozott 127 négyzetkilométeres árterületébôl a 14 négyzetkilométeres szabadvíz felülete
Abádszalóknál található, ezért itt épült ki a tó idegenforgalmi központja. A település ma már a vízisportokat, szabadstrandokat, nagy
bulikat kedvelô turisták paradicsoma. Évente százezrek keresik fel a községet. Az „Abádszalóki Nyár” rendezvénysorozat kulturális,
képzômûvészeti, és sportprogramjai évek óta biztosítják a vendégek és a lakosság számára a szabadidô tartalmas eltöltését. Több mint
40 vállalkozás, éttermek, büfék, vendéglátóegységek, vidámpark, melegvizû strandfürdô, campingek, panziók, csónakkikötôk szolgál-
ják a vendégek ellátását, kikapcsolódását.
Az abádszalóki Attila-öbölben kijelölésre került a motoros vízisporteszközök üzemeltetésére szolgáló terület (lásd: térképszelvény).
Szörfözôk színes kavalkádja borítja be a vizet, és fehér vitorlák látszanak a távolban.
Az enyhe lejtésû homokos vízpartot napozók és fürdôzôk tarka hada lepi el, akik épp a környéken tett kirándulások, evezôs - és csó-
naktúrák, kerékpártúrák fáradalmait pihenik ki, vagy jólesôen mártóznak meg a hûvös habokban.

Das bedeutendste Fremdenverkehrszentrum des Theißsees ist Abádszalók. Die Ortschaft liegt am linken Ufer des Theißsees,
an der westlichen Grenze von Nagykunság, zwischen Szolnok und Tiszafüred. Sie hat 4989 Einwohner.

Die Vergangenheit: Das Dorf entstand 1896 durch die Vereinigung von Tiszaabád und Tiszaszalók. Abád als wichtiger Hafen
am Theiß wird durch Anonymus als Gut des Petschenegenfürsten Thonuzaba erwähnt, und der Name von Szalók hat türkische Her-
kunft, er entstand aus dem Personen- und Sippennamen Zaluch (Szalók). Der Name der Ortschaft kommt seit 1271 häufig in Urkunden
vor. Bis 1697 war sie bewohnt, nachher wurde sie zerstört, denn sie wird 1703 nicht als Dorf erwähnt. Ab 1717 begann das Dorfleben
wieder. Die Landswirtschaft determinierte das Leben des Dorfes und seiner Einwohner, da die geographischen und wirtschaftlichen
Verhältnisse dem Entstehen der Industrie zuwider waren. 1740 siedelte László Orczy 44 deutsche Handwerkerfamilien in Szalók an.
Ihre Probanden leben heute noch hier, und viele von ihnen betreiben den Beruf ihrer Väter. Das Deckenflechten, das Korbflechten
hatten große Traditionen, den Grundstoff dafür leferte das Überschwemmungsgebiet des Flusses. Mit Hilfe des Hauses der Spitze in
Halas erlernten viele Bauerinnen die Kunst der Spitzenklöppelei, die heute noch viele betreiben.

Und die Gegenwart: Der Ausbau der Staustufe Kisköre, das Entstehen des Theißsees haben das Leben und die Möglichkeiten
der Siedlung stark. Vom 127 Quadratkilometer großen Überschwemmungsgebiet des Stausees, unterbrochen durch Inseln, findet sich
die 15 Quadratkilometer große freie Wasseroberfläche bei Abádszalók, daher wurde das Zentrum des Tourismus hier ausgebaut. Die
Siedlung ist heute bereits ein Paradies für Freunde des Wassersports und der Touristen, die die großen Feste mögen. Die Ortschaft wird
jährlich von Hunderttausenden aufgesucht. Die Kultur-, Bildkunst- und Sportprogramme der Veranstaltungsserie „Abádszalóker Som-
mer” sichern seit Jahren den inhaltsvollen Aufenthalt für Gäste und für Einwohner.
Über 40 Firmen, Restaurants, Büfetts, Gastronomieeinheiten, Lustpark, Strandbad mit warmem Wasser, Zeltplätze, Pensionen, Boots-
häfen dienen zur Versorgung und zur Zerstreuung der Gäste.
Im Ferienhaus Attila in Abádszalók wurde ein Gebiet zum Betreiben von Wassersportmitteln beräumt (siehe Kartenschnitt). Eine
farbige Kavalkade von Surffahrern bedeckt das Wasser und weiße Segeln lassen sich in der Ferne sehen.
Das leicht geneigte sandige Ufer ist von einer bunten Schar von Badenden  erfüllt, die sich von der Mühe der hier in der Gegend ge-
machten Ausflüge, Kahntouren, Radwanderungen erholen oder sich behaglich ins Wasser tauchen.

The largest settlement and the centre for visitors on Lake Tisza is Abadszalók, on the left bank of the Lake, located between
Szolnok and Tiszafüred, on the western border of the Nagykunság. It has 4989 inhabitants.

The past: The village was formed from the union of Tiszaabád and Tiszaszalók in 1896. Abád, as an important crossing
point of the Tisza, took its name, according to the chronicler Anonymous, from a Pecheneg leader Thonuzaba; the Szalók element is
originally Turkish, from Zaluch (at the time of the Magyar Conquest) and which was derived from a tribe. The name frequently occurs
in documents from 1271 on. It was continuously dwelt in until 1697, but abandoned as a record from 1703 mentions. However we
know that the village re-established itself from 1717. Agriculture dominated the life of the village, since neither in its location or
resources was it able to establish itself as an industrial centre. However, in 1740 László Orczy established 44 German artisan families
here in Szalók. Their descendants still live here today and many of them still continue in the trades of their ancestors. There were great
traditions of wicker making, basket weaving, taking advantage of the Tisza’s resources. The Lace House  of Halas introduced many
girls of peasant families into lace-making, and many still keep up the tradition.
 And the present: The building of the barrage at Kisköre and the creation of Lake Tisza greatly changed life and opportunity
here. As the lake swelled, it created islands and a surface of 127 square kilometres, of which 14 square kilometres are to be found at
Abádszalók, which is why it became the lake’s tourism centre. This is why Abádszalók attracts those who want to engage in water
sports, bathe and relax on the lidos and beaches or who simply want to have a good time. Over 100,000 a year come to enjoy themselves.
The Abádszalók Summer series of events gives residents and visitors the chance to enjoy a whole range of events embracing the arts,
crafts and sports.
And to make visitors comfortable, there are more than 40 businesses, restaurants, snackbars, pensions, a funfair, hot water pools,
camping sites, boat hire services, all to dedicated to making a stay here as enjoyable as possible.
In Attila Bay at Abádszalók, a designated section is for the exclusive use of powered water craft (see map). Windsurfers guide their
colourful boards across the water and the white sails of sailing craft can be seen in the distance.
You can swim and sunbathe on the sloping sandy banks, those who prefer exploring the neighbourhood by boat or by bicycle will soon
find their cares dropping away.
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„Gáton kerékpárháton”: (74 Km)
Abádszalók – Tiszaderzs (Holt-Tiszaág, Cserô-köz Természetvé-
delmi Terület) – Tiszafüred (Csónaktúra a természetvédelmi terü-
letre, Kiss Pál Múzeum, Fazekas foglalkoztató, termálfürdô) – Po-
roszló (Református, katolikus templom, Graefl-kastély) – Sarud –
Tiszanána – Dinnyéshát (Református, katolikus templom, Álom-
part) – Kisköre (vízi erômû, katolikus templom, falumúzeum) –
Abádszalók

„Kék túra”: (54 Km)
Abádszalók – Tiszabura  – Tiszaroff (komp) – Tiszasüly – Kisköre
(üzemi híd) – Abádszalók. A túra útvonala a Tisza-folyó partján,
természetvédelmi területen halad végig.

„Kastély Túra”: (60 Km)
Abádszalók – Kunhegyes (református templom, szélmalom) –
Bánhalma – Kenderes (Horthy-kastély és emlékpark) és vissza.

„Puszta-túra”: (48 Km)
Abádszalók – Kunhegyes – Kunmadaras (Kossuth-ház) – Puszta-
kettôs (vasúttörténeti emlék, halastó) – Tiszaderzs – Abádszalók

„Mit dem Rad auf dem Damm”: (74 Km)
Abádszalók – Tisza-derzs (Theiß-Altzweig, Naturschutzgebiet
Cserô-köz) – Tiszafüred (Kahntour im Naturschutzgebiet, Kiss-
Pál-Museum, Töpferworkshop, Thermalbad) – Poroszló (Refor-
mierte Kirche, Katholische Kirche, Schloss Graefl) – Sarud – Ti-
szanána – Dinnyéshát (Reformierte Kirche, Katholische Kirche,
Álompart) – Kisköre (Wasserkraftwerk, Katholische Kirche,
Dorfsmuseum) – Abádszalók

„Blaue Tour”: (54 Km)
Abádszalók – Tiszabura  – Tiszaroff (Fähre) – Tiszasüly – Kisköre
(Betriebsbrücke) – Abádszalók. Wanderung am Theißufer über das
Naturschutzgebiet.

„Schloss-Tour”: (60 Km)
Abádszalók – Kunhegyes (Reformierte Kirche, Windmühle) –
Bánhalma – Kenderes (Horthy-Schloss und Gedenkpark) dann
zurück.

„Pussta-Tour”: (48 Km)
Abádszalók – Kunhegyes – Kunmadaras (Kossuth-Hause) – Pusz-
takettôs (Eisenbahnhistorisches Denkmal, Fischteich) – Tiszaderzs
– Abádszalók.

„Along the embankment by bike”: (74 Km)
Abádszalók – Tiszaderzs (The Dead Branch of the Tisza, the Cserô
Nature Protection Area) – Tiszafüred (a boat trip throught the Pro-
tection Area, the Pál Kiss Museum, Pottery Workshop, thermal
baths) – Poroszló (Calvinist Church, Catholic Church, Graefl-
chateau) – Sarud – Tiszanána – Dinnyéshát (Calvinist Church,
Catholic Church, Álompart) – Kisköre (Hydro Station,  Catholic
Church, Village Museum) – Abádszalók

„Blue Tour”: (54 Km)
Abádszalók – Tiszabura  – Tiszaroff (ferry) – Tiszasüly – Kisköre
(bridge) – Abádszalók. The tour takes us along the Tisza bank, all
through the Nature Protection Area.

„Castle Tour”: (60 Km)
Abádszalók – Kunhegyes (Calvinist Church, windmill) – Bánhal-
ma – Kenderes (the Horthy Mansion and Memorial Park) - return.

„Plains Tour”: (48 Km)
Abádszalók – Kunhegyes – Kunmadaras (Kossuth-ház) – Puszta-
kettôs (Railway History, fishpond) – Tiszaderzs – Abádszalók

1. Kezdôknek, kisgyermekeseknek: Dinnyésháti kiskör (2,5 óra). Barangolás az öblítô-
csatornák világában, a folyó és a tó kapcsolatának felfedezése, túlparti pihenôvel.
2. Haladóknak, bátrabb kezdôknek: Dinnyésháti nagykör (4 óra). Kalandozás a régi fo-
lyómeder mentén és az öblítôcsatornák keskeny vizein. Dinnyésháti pihenô és folyóvízi
evezés (a Tisza itt 14 méter mély!!!) után nyíltvízi levezetô.
3. Gyakorlottaknak, kitartóknak: Kiskörei szemle (6 óra). Ringatózás a régi folyómeder
csendes vizein, az öblítôcsatornák megtekintése után csordogálás Kisköréig, majd vissza
a nyílt vízen. Az erô és az állóképesség próbája.
Csoportoknak, osztálykirándulóknak: Az elsô két napon 3-4 órában az alapvetô techni-
ka és a biztonságos vízen közlekedés elsajátítása a cél. Harmadik nap kisebb túra (4-5 km),
a szigetvilág megtekintése, a negyedik nap közepes túra (6-8 km), barangolás a túlparti te-
lepülésekig és végül – tudástól függôen – nagyobb túra (10-15 km), zsilipelés a Kiskörei
erômûnél!
A túrák során elôadást hallhatnak a tó történetérôl, megismerkedhetnek a madár- és nö-
vényvilággal. Igény szerint zsilipelési lehetôség!

Információ, túraszervezés:
Balogh Gyula, testnevelô – túraszervezô (tel.: 06-30-35-35-886)

1. Anfänger, Kleinkinder: Kleine Runde in Dinnyéshát (2,5 Stunden). Wanderung in der
Welt der Schwemmkanäle, Entdeckung der Verbindung zwischen dem See und dem Fluss,
mit Rast am Seeufer.
2. Fortgeschrittene, mutigere Anfänger:  Grosse Runde in Dinnyéshát (4 Stunden). Rast
in Dinnyéshát und Rudern auf dem Fluss (der Theiß ist hier 14 Meter tief!!!), nachher eine
Erholungstour auf dem offenen Wasser.
3. Erfahrene, Ausdauernde: Augenschein in Kisköre (6 Stunden). Gaukeln auf den stillen
Gewässern des alten Flussbettes, nach Besichtigung der Schwemmkanäle leichtes Rudern
bis nach Kisköre, dann zurück auf dem offenen Wasser. Die Probe der Kraft und der Aus-
dauer.

Gruppen, Klassenfahrten - (für Anfänger und für Fortgeschrittene.) Wir bieten Wasser-
touren als Ergänzung ihrer Programe. An den ersten zwei Tagen sind das Aneignen der
grundsätzlichen Techniken und der sicheren Fahrt auf dem Wasser das Ziel. Am dritten Tag
eine kürzere tour (4-5 km), Besichtigung der Inseln, am vierten Tag eine mittellange tour
(6-8 km), Fahrt zu den Ortschaften am Ufer und zum Schluss je nach Fähigkeiten eine
längere Tour (10 bis 15 km), über die Schleusen des Kraftwerks Kisköre.
Bei den touren hören Sie einen Vortrag über die Geschichte des Sees, Sie können die Vogel-
und Pflanzenwelt kennenlernen. Bei Bedarf Möglichkeit zum Schleusen.

Information, Tourenorganisierung:
Gyula Balogh Sportlehrer - Tourenorganisator (Tel: +36-30-35-35-886)

1. For beginners and small children: The short Dinnyéshát excursion (2.5 hours).
Through a world of channels, exploring the link between river and lake, with a break on
the far shore.
2. For the experienced and the more daring: The long Dinnyéshát excursion (4 hours).
Dinnyéshát, rowing on the river (the Tisza is 14 metres deep here), cooling down on the
open water.
3. For the more experienced and persistent: All the way to Kisköre (6 hours). Swaying
down the quiet waters and exploring the old river channel, drifting down to Kisköre, back
on the open water. A test of strength and endurance.
Groups and school trips (beginners or experienced).
The first two days are devoted to basic technique and water safety. Third day brings a short
tour (4-5 km) to the islands, fourth day a medium length tour (6-8 km), cave exploring and
the settlements on the far shore, finally according to skills a longer (10-15) tour, using the
locks at the Kisköre Power Station.
Each tour has a lecture on the history of the lake, an introduction to its flora and birds.
Passing througk locks if desired!

Information, tour organisation:
Gyula Balogh Physical Instructor and Tour Leader (phone: +36-30-35-35-886)

KENUTÚRÁK A TISZA-TAVON ● KANUTOUREN AUF DEM THEIßSEE ● TOURING LAKE TISZA BY CANOEKERÉKPÁRRAL ● MIT DEM RAD ● BY BIKE
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Tisza
Dinnyésháti pihenô

Indulás helye:
Abádi csónakkikötô
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